
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FR PISTOLET-PULVERISATEUR 
 
INFORMATIONS ET RECOMMANDATIONS DE SECURITE 
 Ne jamais pointer l’outil vers soi ou contre d'autres personnes 
 Ne jamais utiliser les outils pour un usage différent de celui pour lequel ils sont conus 
 L’outil doit toujours être débranché lorsqu'il n'est pas utilisé 
 Conserver les outils hors de la portée des enfants 
 Max pression: 12 bar 

ATTENTION! AVANT ET PENDANT L’UTILISATION DE l'OUTIL, S'ASSURER DE L'ABSENCE DE 
FLAMMES LIBRES OU DE VAPEURS INFLAMMABLES A L'INTERIEUR DU LIEU DE TRAVAIL, 
PORTER UN MASQUE DE PROTECTION ADEQUAT ET TOUJOURS DEBRANCHER L’OUTIL 
LORSQU'IL N'EST PAS UTILISE. 
UTILISATION: PEINTURE 
MISE EN OUVRE ET UTILISATION: Brancher l’alimentation d'air comprimé sur le raccord C; 
avant de remplir le réservoir, vérifier que le pistolet-pulvérisateur fonctionne bien (l'air doit 
passer librement à travers l’outil); mélanger la peinture dans un récipient à part, et ne la verser 
qu'après dans le réservoir B qui ne doit être rempli qu'aux 2/3 de sa capacité. Se placer à une 
distance d'environ 20-30 cm de la surface de travail, appuyer sur la détente en prenant soin de 
bien diriger le jet vers celle-ci; déplacer le pistolet-pulvérisateur parallèlement à la surface de 
travail, en le maintenant perpendiculaire à celle-ci. Quelques conseils pratiques: contrôler que la 
surface à peindre est parfaitement propre et sèche; pour obtenir une surface peinte uniforme, il 
faut commencer le passage de la main de peinture avant d'appuyer sur la détente et il faut la 
terminer après l'avoir relâchée; il ne faut jamais s'arrêter sur un endroit sans avoir tout d'abord 
relâché la détente ; lorsque le travail est terminé, il faut toujours nettoyer soigneusement le 
réservoir B ainsi que l’outil avec des solvants appropriés. 
PRESSION CONSEILLEE: 1,5 – 3,5 bar (selon la densità de la peinture). 
 

EN SPRAY PISTOL 
 
SAFETY NOTES 
 Never aim the tool towards yourself or others 
 Always use the tools for their intended use 
 Always disconnect the tool when not in use 
 Keep the tools away from children 
 Max pressure: 12 bar 

WHEN USING THE TOOL, ALWAYS ENSURE THAT THERE ARE NO NAKED FLAMES OR 
FLAMMABLE VAPOURS WITHIN THE WORK AREA. ALWAYS WEAR A PROTECTIVE MASK AND 
ALWAYS DISCONNECT THE TOOL WHEN IT IS NOT IN USE. 
USE: PAINTING 
METHOD OF USE: Connect the compressed air supply to fitting C. Check if the spray gun is 
actually working 
efficiently before you fill the container (spray air through the tool). Mix the paint in a separate 
container and then pour it into container B, up to roughly 2/3 of its total capacity. Stand 
approximately 20-30 cm away from the surface to be painted, press the trigger and direct the 
jet over the surface. Move the spray gun in parallel strokes compared to the surface to be 
painted, keeping it at a right angle. You can adjust the flow of liquid by adjusting knob A and 
the amplitude of the jet by adjusting knob F. Some helpful tips: make sure that the surface to 
be painted is perfectly clean and dry. To ensure an even finish, start the stroke before you 
actually press the trigger and continue the stroke after the trigger has been released. Never 
stop on one point while the trigger is pressed. Always thoroughly clean container B and the tool 
at the end of the job using special solvents. 
RECOMMENDED PRESSURE: 1,5 – 3,5 bar (depending on paint density). 
 

DE SPRITZPISTOLE 
 
SICHERHEITSHINWEISE 

 Die Geräte nie auf sich selbst oder andere Personen richten 
 Die unsachgemäße Verwendung der Geräte vermeiden 
 Die Geräte bei Nichtbenutzung immer ausstecken 
 Die Geräte von Kindern fernhalten 

ACHTUNG: DAS ARBEITEN MIT DEM GERÄT MUSS FERN VON FREIEN FLAMMEN ODER 
ENTZÜNDLICHEN DÄMPFEN ERFOLGEN. EINE GESICHTSMASKE TRAGEN. BEI 
NICHTBENUTZUNG DAS GERÄT IMMER AUSSTECKEN. 
EINSATZ MÖGLICH KEITEN: LACKIEREN 
BENUTZUNG: Die Druckluftleitung an Anschluss C anschließen. Vor dem Füllen des Behälters 
sicherstellen, dass die Spritzpistole funktioniert (Luft durch das Gerät strömen lassen). Die 
Farbe in einem separaten Gefäß anmischen und dann den Behälter B bis zu ungefähr 2/3 seiner 
Kapazität damit füllen. Der Abstand zur Arbeitsfläche muss 20-30 cm betragen. Den Abzug 
drücken und den Strahl auf die Arbeitsfläche richten. Beim Arbeiten die Spritzpistole senkrecht 
zur Arbeitsfläche halten und den Auftrag mit Parallelbewegungen vornehmen. Praktische 
Ratschläge: Sich vergewissern, dass die zu lackierende Fläche einwandfrei sauber und trocken 
ist. Für einen gleichmäßigen Sprühauftrag sollte der Farbdurchfluss vor dem Drücken des 
Abzugs beginnen und nach dessen Loslassen enden. Nie an einer Stelle anhalten, wenn der 
Abzug gedrückt ist. Den Behälter B und das Gerät nach Beendigung der Arbeit immer sorgfältig 
reinigen. 
EMPFOHLENER DRUCK: 1,5 – 3,5 bar (je nach Dichte der Lackfarbe). 
 

IT AEROGRAFO 
 
AVVERTENZE DI SICUREZZA 
• Mai dirigere l’utensile contro di se o altre persone 
• Non usare l’utensile in modo improprio 
• Scollegare sempre l’utensile quando non si utilizza 
• Tenere l’utensile fuori dalla portata dei bambini 
• Pressione max 12 bar 
ATTENZIONE! DURANTE L’USO DELL’UTENSILE ASSICURARSI CHE NON VI SIANO FIAMME 
LIBERE O VAPORI INFIAMMABILI NELL’AMBIENTE DI LAVORO, INDOSSARE UNA MASCHERINA 
PROTETTIVA E SCOLLEGARE SEMPRE L’UTENSILE QUANDO NON LO SI USA. 
UTILIZZO: VERNICIATURA 
MODALITA' OPERATIVE: Collegare l’alimentazione di aria compressa all’attacco C; prima di 
riempire il serbatoio verificare che l’areografo funzioni (passaggio d’aria attraverso l’utensile); 
mescolare la vernice in un recipiente a parte e successivamente versarla nel serbatoio B per 
circa i 2/3 della sua capacità. Posizionarsi ad una distanza di circa 20-30 cm dalla superficie di 
lavoro, premere il grilletto indirizzando il getto verso di essa; muovere l’areografo 
parallelamente alla superficie di lavoro, mantenendolo perpendicolare ad essa. E’ possibile 
regolare l’intensita’ del flusso di liquido tramite la manopola A e l’ampiezza del getto tramite la 
manopola “F”.Alcuni consigli pratici:controllare che la superficie da verniciare sia perfettamente 
pulita e asciutta; per ottenere una verniciatura uniforme, la passata di vernice dovrebbe 
cominciare prima che venga premuto il grilletto e terminare dopo il suo rilascio; mai soffermarsi 
su di un punto senza aver rilasciato il grilletto; pulire sempre accuratamente il serbatoio B e 
l’utensile con appositi solventi alla fine del lavoro. 
PRESSIONE CONSIGLIATA: 1,5 – 3,5 bar (in funzione della densità della vernice). 
 
 

ES AERÓGRAFO 
 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
• No dirigir nunca el aparato hacia uno mismo o hacia otras personas 
• No usar los utensilios en modo impropio 
• Desconectar siempre el aparato cuando no se utiliza 
• Mantener el aparato alejado del alcance de los niños 
ATENCIÓN! MIENTRAS SE USA EL APARATO, ASEGURARSE DE QUE NO HAYA LLAMAS 
ABIERTAS O VAPORES INFLAMABLES EN EL LUGAR DE TRABAJO, UTILIZAR MÁSCARA DE 
PROETECCIÓN Y DESCONECTAR SIEMPRE EL APARATO CUANDO SE TERMINA DE USAR 
USOS: BARNIZADO 
MODO DE EMPLEO: Conectar la alimentación de aire comprimido al empalme C; antes de 
llenar el depósito, verificar que el aerógrafo funcione (o sea que el aire pase a través del 
aparato); mezclar el barniz por separado y, sucesivamente, verterlo en el recipiente B hasta 
colmar 2/3 de su capacidad. Colocar a una distancia de aproximadamente 20-30 cm de la 
superficie de trabajo, apretar el gatillo dirigiendo el soplo hacia la misma; mover el aerógrafo 
paralelamente a la superficie de trabajo, manteniéndolo perpendicular a la misma. Es posible 
regular la intensidad del flujo de líquido mediante el pomo A, y la intensidad del soplo mediante 
el pomo F. Consejos prácticos: controlar que la superficie que se va a barnizar esté 
perfectamente limpia y seca; para obtener un barnizado uniforme, la pasada de barniz debería 
comenzar antes de apretar el gatillo y terminar después de soltarlo; no detenerse nunca en un 
punto sin soltar antes el gatillo; limpiar con cuidado el recipiente B y el aparato con los 
disolventes indicados cada vez que se termina un trabajo 
PRESIÓN ACONSEJADA: 1,5 – 3,5 bar (en función de la densidad del barniz) 
 

PT AERÓGRAFO 
 
ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA 
• Nunca apontar o utensílio contra si mesmo ou contra outras pessoas 
• Não usar os utensílios de modo impróprio 
• Desligar sempre o utensílio quando não está a ser utilizado 
• Manter os utensílios fora do alcance das crianças 
DURANTE O USO DO UTENSÍLIO, CERTIFICAR-SE QUE NÃO HAJAM CHAMAS VIVAS 
NEM VAPORES INFLAMÁVEIS NO LOCAL DE TRABALHO, USAR UMA MÁSCARA DE 
PROTECÇÃO E DESLIGAR SEMPRE O UTENSÍLIO QUANDO NÃO ESTIVER A SER 
USADO. 
UTILIZAÇÃO: PINTURA 
MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO: Ligar a alimentação de ar comprimido à ligação C; 
antes de encher o depósito, verificar se o aerógrafo funciona (passagem de ar através do 
utensílio); misturar a tinta num recipiente à parte e depois deitá-la no depósito B enchendo 
aproximadamente 2/3 da sua capacidade. Colocar-se a uma distância de aproximadamente 20 a 
30 cm da superfície de trabalho, carregar no gatilho apontando o jacto para a mesma; deslocar 
o aerógrafo paralelamente à superfície de trabalho, mantendo-o perpendicular à mesma. É 
possível regular a intensidade do fluxo de líquido no manípulo A e a amplitude do jacto no 
manípulo F. Alguns conselhos práticos: verificar se a superfície a pintar está bem limpa e 
enxuta; para se obter uma pintura uniforme, a demão de tinta deverá iniciar antes que seja 
carregado o gatilho e acabar depois de o largar; nunca parar num ponto sem ter primeiro 
largado o gatilho; limpar sempre muito bem o depósito B e o utensílio com solventes 
adequados no fim dos trabalhos. 
PRESSÃO ACONSELHADA: 1,5 a 3,5 bar (em função da densidade da tinta) 
 

GR ΑΕΡΟΓΡΑΦΟΣ 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• Μην κατευθύνετε ποτέ το εργαλείο προς τον εαυτό σας ή προς άλλα άτομα 
• Μην χρησιμοποιείτε τα εργαλεία με ακατάλληλο τρόπο 
• Αποσυνδέστε πάντα το εργαλείο όταν δεν το χρησιμοποιείτε 
• Κρατήστε τα εργαλεία μακριά από τα παιδιά 
• Μέγιστη πίεση 12 bar 
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΔΕΝ 
ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΕΛΕΥΘΕΡΕΣ ΦΛΟΓΕΣ Η ΕΥΦΛΕΚΤΟΙ ΑΤΜΟΙ ΣΤΟΝ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ, 
ΦΟΡΕΣΤΕ ΜΙΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗ ΜΑΣΚΑ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΟΤΑΝ ΔΕΝ 
ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ. 
ΧΡΗΣΗ: ΒΑΨΙΜΟ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΣ ΤΡΟΠΟΣ: Συνδέστε την τροφοδοσία με τον πεπιεσμένο αέρα στον σύνδεσμο 
C; πριν γεμίσετε το δοχείο ελέγξτε ότι ο αερογράφος λειτουργεί (πέρασμα αέρα από το 
εργαλείο), αναμίξετε τη μπογιά  σε ένα δοχείο ξεχωριστά και έπειτα ρίξτε το μίγμα στο δοχείο B 
για περίπου τα 2/3 της χωρητικότητάς του. Τοποθετηθείτε σε μια απόσταση περίπου 20-30 cm 
από την επιφάνεια εργασίας, πιέστε τη σκανδάλη κατευθύνοντας τη ρίψη προς την επιφάνεια 
εργασίας, κινήστε τον αερογράφο παράλληλα με την επιφάνεια εργασίας, κρατώντας το κάθετο 
σε αυτή. Είναι δυνατόν να ρυθμίσετε την ένταση της ροής του υγρού μέσο της λαβής A και το 
εύρος της ρίψης μέσο της λαβής “F”. Μερικές πρακτικές συμβουλές: ελέγξτε ότι η επιφάνεια 
προς βαφή είναι πολύ καθαρή και στεγνή, για να επιτύχετε μια ομοιόμορφη βαφή, το χέρι 
βαφής θα πρέπει να αρχίσει πριν πιεστεί η σκανδάλη και να τελειώσει μετά την απελευθέρωσή 
της, μην παραμένετε σε ένα σημείο χωρίς να αφήσετε την σκανδάλη, καθαρίστε πάντα πολύ 
καλά το δοχείο B και το εργαλείο με ειδικά διαλυτικά στο τέλος της εργασίας σας. 
ΣΥΝΙΣΤΟΜΕΝΗ ΠΙΕΣΗ: 1,5 – 3,5 bar (ανάλογα με την πυκνότητα της βαφής). 
 

NL VERFSPUIT 
 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
• Richt het gereedschap nooit op uzelf of op anderen 
• Gebruik de gereedschappen nooit op een verkeerde wijze 
• Koppel het gereedschap altijd los als u het niet gebruikt 
• Houd de gereedschappen buiten bereik van kinderen 
LET OP TIJDENS HET GEBRUIK VAN HET GEREEDSCHAP DIENT U ZICH ERVAN TE 
VERZEKEREN DAT ER GEEN OPEN VUUR OF ONTVLAMBARE DAMPEN IN DE WERKOMGEVING 
ZIJN, DRAAG EEN MASKER EN KOPPEL HET GEREEDSCHAP ALTIJD LOS, ALS U HET NIET 
GEBRUIKT. 
GEBRUIK: VERVEN 
GEBRUIKSAANWIJZING: Sluit de persluchttoevoer op de koppeling C aan; controleer of de 
verfspuit werkt, voordat u het reservoir vult (laat wat lucht door het gereedschap stromen); 
meng de verf in een aparte bak en vul er daarna reservoir B voor ongeveer 2/3 van zijn 
capaciteit mee. Ga op een afstand van ongeveer 20-30 cm van het te bewerken oppervlak 
staan, druk de handgreep in en richt de straal erop; beweeg de verfspuit parallel aan het 
werkoppervlak, terwijl u hem er haaks op houdt. De spuitkracht kan met de knop A worden 
ingesteld en de wijdte van de straal met de knop F. Enkele handige tips: controleer of het te 
verven oppervlak schoon en droog is; voor een gelijkmatig resultaat moet de verfbeweging 
beginnen voordat de handgreep wordt ingedrukt en eindigen nadat hij is losgelaten; stop nooit 
op een punt zonder dat u de handgreep hebt losgelaten; reinig het reservoir B en het 
gereedschap na het werk altijd zorgvuldig met de speciale oplosmiddelen. 
AANBEVOLEN DRUK: 1,5-3,5 bar (afhankelijk van de dichtheid van de verf) 
 
 

DK SPRØJTEPISTOL 
 
SIKKERHEDSFORSKRIFTER 
• Ret aldrig værktøjet mod egen eller andres personer 
• Rug ikke værktøjet på ukorrekt måde 
• Afbryd altid værktøjet, når det ikke benyttes 
• Opbevar værktøjet uden for børns rækkevidde 
• max Press.: 12 bar 
ADVARSEL! SØRG UNDER BRUGEN AF VÆRKTØJET ALTID FOR, AT DER IKKE ER ÅBEN ILD ELLER 
BRÆNDBARE DAMPE I ARBEJDSOMRÅDET. BÆR BESKYTTELSESMASKE OG AFBRYD ALTID 
VÆRKTØJET NÅR DET IKKE BENYTTES. 
BRUG: MALING/LAKERING 
ANVENDELSESMETODE: Tilslut trykluftforsyningen til koblingen C. Tjek før tanken fyldes, at 
sprøjtepistolen virker (passage af luft gennem værktøjet). Bland malingen i en særskilt beholder og 
hæld den derefter ned i beholderen B med ca. 2/3 af dens kapacitet. Stå i en afstand på ca. 20-30 
cm fra arbejdsoverfladen. Tryk på aftrækkeren og ret strålen mod arbejdsoverfladen og hold den 
vinkelret på overfladen. Væskens strømningsintensitet kan reguleres ved hjælp af håndtaget A 
samt strålens omfang ved at skrue på håndtag F. Nogle praktiske tips: tjek at den overflade, der 
skal males, er fuldstændig ren og tør. Begynd at stryge malingen på, før der trykkes på 
aftrækkeren for at få en ensartet maling og afslut efter at have givet slip på den. Stop aldrig op 
ved et punkt uden først at have sluppet aftrækkeren.Rengør altid omhyggeligt tank B samt 
værktøjet med passende opløsningsmidler ved arbejdets afslutning. 
ANBEFALET TRYK: 1,5 - 3,5 bar (afhængigt af malingens tæthed) 
 

NO SPRØYTEPISTOL 
 
SIKKERHETSREGLER 
• Ikke rett redskapet mot deg selv eller andre personer. 
• Ikke bruk redskapet på uegnet måte. 
• Frakople alltid redskapet når det ikke er i bruk. 
• Oppbevar redskapet utenfor barns rekkevidde. 
• Maks. trykk 12 bar. 
OPPMERKSOMHET! VED BRUK AV REDSKAPET MÅ DU PASSE PÅ AT DET IKKE FINNES ÅPNE 
FLAMMER ELLER BRANNFARLIGE DAMPER I ARBEIDSOMRÅDET. BRUK ANSIKTSMASKE OG 
FRAKOPLE ALLTID REDSKAPET NÅR DET IKKE ER I BRUK. 
BRUK: MALING 
BRUKSMÅTE: Kople trykkluftforsyningen til festet C. Kontroller at sprøytepistolen virker 
(luftpassasje gjennom redskapet) før tanken fylles. Bland malingen i en annen beholder, og fyll 
malingen i tanken B, opp til ca 2/3 av tankens kapasitet. Stå ca 20-30 cm fra arbeidsoverflaten. 
Trykk på avtrekkeren og rett strålen mot arbeidsoverflaten. Beveg sprøytespistolen parallelt med 
arbeidsoverflaten mens den holdes loddrett på arbeidsoverflaten. Styrken på væskestrømmen kan 
reguleres med håndtaket A, og strålens omfang med håndtaket F. Noen praktiske råd: Kontroller at 
overflaten som skal males er ren og tørr. For en jevn maling bør malingsstrøket starte før det 
trykkes på avtrekkeren og avsluttes like etter at avtrekkeren er sluppet. Aldri stopp opp i et punkt 
uten å ha sluppet avtrekkeren. Rengjør tanken B og redskapet nøye med de bestemte 
løsningsmidlene når arbeidet er avsluttet. ANBEFALT TRYKK: 1,5-3,5 bar (ut fra 
malingstykkelse).  
 

FI MAALAUSPISTOOLI 
 
ATURVAMÄÄRÄYKSET 
• Älä ikinä kohdista laitetta itseäsi tai muita henkilöitä kohti 
• Käytä laitetta ainoastaan siihen mihin se on tarkoitettu 
• Irrota laite virtalähteestä aina kun et käytä sitä 
• Pidä laite lasten ulottumattomissa 
• Maksimi paine: 12 bar 
HUOMIO! LAITTEEN KÄYTÖN AIKANA VARMISTA ETTEI TYÖSKENTELY-YMPÄRISTÖSSÄ 
OLE AVOTULIA TAI SYTTYVIÄ HÖYRYJÄ, KÄYTÄ SUOJANAAMARIA JA IRROTA LAITE 
AINA VIRTALÄHTEESTÄ KUN ET KÄYTÄ SITÄ. 
KÄYTTÖ:MAALAUS 
KÄYTTÖTAPA: Kytke paineilman syöttö liittimeen C. Ennen säiliön täyttämistä varmista, että 
maalauspistooli toimii (puhalla ilmaa laitteen läpi). Sekoita maali astiassa erikseen ja kaada sitten 
säiliöön B noin 2/3 säiliön tilavuudesta. Mene noin 20-30 cm päähän työskenneltävästä pinnasta, 
paina liipaisinta ja kohdista suihku kohti pintaa. Liikuta maaliruiskua pinnan suuntaisesti pitäen 
maaliruiskun 
kohtisuorassa kohti pintaa.Nesteen virtausta voidaan säätää nappulalla A ja suihkun runsautta 
nappulalla F. Käytännön neuvoja: tarkista, että maalattava pinta on täysin puhdas ja kuiva. 
Tasaisen maalipinnan saamiseksi maalausliikkeen tulisi alkaa ennen kuin painetaan liipaisinta ja 
loppua sen jälkeen kun liipaisin on vapautettu. Älä ikinä pysähdy yhteen kohtaan ilman, että olet 
ensin vapauttanut liipaisimen. Puhdista säiliö B ja laite huolellisesti sopivilla liuottimilla työn 
loputtua. 
SUOSITELTAVA PAINE: 1,5 - 3,5 bar (maalin 
paksuudesta riippuen) 
 

SE SPRUTPISTOL 
 
VIKTIGT! NÄR MAN ANVÄNDER UTRUSTNINGEN SÅ SE ALLTID TILL ATT INGA FRIA 
FLAMMOR ELLER FLAMFARLIGA ÅNGOR FINNS INOM ARBETSOMRÅDET. ANVÄND 
ALLTID SKYDDSMASK OCH KOPPLAT ALLTID BORT UTRUSTNINGEN NÄR DEN INTE 
ANVÄNDS. 
SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 
• Rikta aldrig redskapet mot sig själv eller andra personer 
• Använd alltid redskapen för de ändamål de avsetts för 
• Koppla alltid bort redskapet när det inte används 
• Håll redskapet på avstånd från barn 
• Maximalt tryck: 12 bar 
ANVÄNDNING: MÅLA 
ANVÄNDNINGSSÄTT: Anslut tryckluftsförsörjningen till anslutningen C. Kontrollera att 
sprutpistolen verkligen 
fungerar effektivt innan man fyller behållaren (spruta luft genom utrustningen). Blanda färgen i en 
separat behållare och häll den sedan i behållaren B, upp till cirka 2/3 av dess kapacitet. Ställ Er på 
cirka 20-30 cm avstånd från ytan som skall målas, tryck på avtryckaren och rikta strålen över ytan. 
Rör sprutpistolen i parallella rörelser jämfört med ytan som skall målas och håll den i en rät vinkel. 
Flödet kan justeras genom knoppen A och vidden av strålen med knoppen F. Några tips: se till att 
ytan som skall målas är ren och torr. För en jämn yta så skall målningen påbörjas redan innan man 
tryckt in avtryckaren och fortsätta så länge avtryckaren är intryckt. Stoppa aldrig rörelsen medan 
avtryckaren är intryckt. Gör alltid rent behållaren B och utrustningen när arbetet avslutats genom 
att använda speciella lösningsmedel. 
REKOMMENDERAT TRYCK: 1,5-3,5 bar (beroende på målarfärgens densitet) 
 

CZ AREOGRAF 
 
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
• Nikdy nemířit nástrojem na sebe nebo na jiné osoby 
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• Nepoužívat nástroje nepatřičným způsobem 
• Po použití nástroj vždy odpojit od zdroje  
• Uschovávat nástroje mimo dosah dětí 
• Max tlak 12 bar 
POZOR ! BĚHEM PRÁCE S NÁSTROJEM JE TŘEBA ZKONTROLOVAT ZDA  V BLÍZKOSTI NENÍ 
VOLNÝ OHEŇ NEBO HOŘLAVÉ VÝPARY , POUŽÍVAT OCHRANNOU MASKU A PO POUŽITÍ 
PŘÍSTROJ VŽDY ODPOJIT OD ZDROJE.  
DRUH POUŽITÍ: NÁTĚRY 
ZPŮSOB POUŽITÍ:: Úchyt C  napojit na zdroj zdroj stlačeného vzduchu; před naplněním 
nádrže ověřit správný chod  areografu (průchod vzduchu nástrojem); v jiné nádobě namíchat 
barvu a pak ji vlít do nádrže B, naplnit zhruba do 2/3 obsahu. Postavit se do vzdálenosti zhruba 
20-30 cm od ošetřovaného povrchu, stisknout spoušt a namířit proud vzduchu na ošetřovanou 
plochu; pohybovat aerografem rovnoběžně s ošetřovaným povrchem a držet jej stále kolmo 
vzhledem k této ploše. Pomocí otočného knoflíku “F”  je možno regulovat intenzitu proudu 
tekutiny . Několik praktických rad:  k dosažení rovnoměrného nánosu je třeba zkontrolovat, zda 
je povrch určený k ošetření dokonale je čistý a suchý, s nanášením  barvy je třeba začít před 
stisknutím spouště a skončit po jejím povolení; nikdy nezastavovovat v jednom bodě bez 
povolení spouště; po ukončení práce nástroj i nádrž B pečlivě očistit k tomu určeným ředidlem.  
DOPORUČENÝ TLAK : 1,5 – 3,5 bar (v závislosti na hustotě barvy) 
 

PL PISTOLET NATRYSKOWY 
 
OSTRZEŻENIA ODNOŚNIE BEZPIECZEŃSTWA 
• Nigdy nie kierować urządzenia w swoją stronę lub innych osób 
• Nie używać urządzenia w niewłaściwy sposób 
• Odłączyć zawsze urządzenie jeżeli się jego nie używa 
• Trzymać urządzenie z dala przed zasięgiem dzieci 
• Max ciśnienie 12 barów 
UWAGA! PODCZAS UŻYWANIA URZĄDZENIA UPEWNIĆ SIĘ CZY NIE WYSTĘPUJĄ WOLNE 
PŁOMIENIE LUB ŁATWOPALNE OPARY W ŚRODOWISKU PRACY, STOSOWAĆ MASKĘ 
OCHRONNĄ I ODŁĄCZYĆ ZAWSZE URZĄDZENIE JEŻELI SIĘ JEGO NIE UŻYWA. 
ZASTOSOWANIE: LAKIEROWANIE 
SPOSOBY UŻYCIA: Podłączyć zasilanie sprężonego powietrza do łącznika C; przed 
napełnieniem zbiornika, sprawdzić czy pistolet funkcjonuje prawidłowo (przelot powietrza przez 
urządzenie); wymieszać farbę w osobnym pojemniku i następnie przelać ją do zbiornika w ilości 
około 2/3 jego objętości. Ustawić się w odległości około 20-30 cm od powierzchni pracy, 
nacisnąć na spust kierując strumień w stronę powierzchni; przesuwać pistolet równolegle do 
powierzchni pracy, utrzymując go prostopadle do niej. Możliwe jest wyregulowanie natężenia 
strumienia cieczy za pomocą pokrętła A oraz zasięgu strumienia za pomocą pokrętła “F”. Kilka 
praktycznych wskazówek: sprawdzić czy powierzchnia do malowania jest dokładnie czysta i 
sucha; w celu uzyskania równomiernie pomalowanej powierzchni, przesuwanie pistoletu należy 
rozpocząć jeszcze przed naciśnięciem spustu i zakończyć po jego zwolnieniu; nigdy nie 
zatrzymywać się w jednym punkcie bez zwolnienie spustu; na zakończenie pracy zawsze należy 
dokładnie wyczyścić zbiornik B oraz urządzenie za pomocą odpowiednich rozpuszczalników. 
ZALECANE CIŚNIENIE: 1,5 – 3,5 bar (w zależności od gęstości farby). 
 

SI BRIZGALNA PIŠTOLA 
 
OPOZORILA GLEDE VARNOSTI 
• Nikoli ne usmerite pištole proti sebi ali proti drugim osebam 
• Vedno upoštevajte navodila za pravilno uporabo pištole 
• Vedno izključite pištolo kadar jo ne uporabljate 
• Uporaba pištole otrokom je prepovedana 
• Najvišji pritisk 12 bar 
POZOR! PRED UPORABO BRIZGALNE PIŠTOLE MORATE DOBRO PREVERITI, DA NI V BLIŽINI 
DELOVNEGA PROSTORA NOBENEGA PROSTIH PLAMENOV ALI VNETLJIVIH HLAPOV, VEDNO 
UPORABLJAJTE ZAŠČITNO MASKO IN IZKLJUČITE PIŠTOLO KADAR JO NE POTREBUJETE. 
UPORABA: BARVANJE 
DELOVANJE: vključite napajanje komprimiranega zraka preko priključka C; preden začnete 
napolniti rezervoar, morate preveriti, da brizgalna pištola pravilno deluje (pretok zraka skozi 
napravo); pripravite barvo v drugi posodi in potem napolnite rezervoar B za približno 2/3 
njegove kapacitete. Postavite se približno 20-30 cm od delovne površine, pritisnite na petelina  
in usmerite met barve proti delovni površini; premikajte brizgalo pištolo vzporedno z delovno 
površino, čeprav pištola mora ostati navpična. Lahko regulirate moč meta barve preko gumba A 
in razsežnost meta preko gumba“F”. Nekaj važnih navodil: dobro preverite, da je delovna 
površina popolnoma suha in čista; za optimalno in enakomerno barvanje, razpršitev barve bi 
morala začeti preden pritisnite na petelina in dokončati po izpustitvi petelina; nikoli se ne 
ustavite na eno točko brez izpustiti petelina; po uporabi pištole vedno dobro očistite rezervoar B 
in pištolo z posebnimi razkrojili. 
PRIPOROČENI PRITISK: 1,5 – 3,5 bar (odvisno od gostote barve). 
 

SK AREOGRAF 
 
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
• nikdy nemieriť nástrojom proti sebe alebo proti iným osobám 
• nepoužívať nástroje nepatričným spôsobom 
• po použití nástroj vždy odpojiť od zdroja  
• uschovávať nástroje mimo dosah detí 
• max tlak 12 bar 
Pozor ! Počas práce s nástrojom je treba kontrolovať či nie je v blízkosti  volný oheň alebo 
horľavé výpary , používať ochrannú masku a po použití prístroj vždy odpojiť od zdroja.  
DRUH POUŽÍVANIA:  : NATIERANIE 
SPÔSOB POUŽÍVANIA:  prípojku C napojit na zdroj zdroj stlačeného vzduchu; pred 
naplněním nádrže overiť správny chod  areografu (priechod vzduchu nástrojom); v inej nádobe 
nanášať farbu ktorú potom vliať do nádrže B, naplniť zhruba do 2/3 obsahu. Postaviť sa do 
vzdialenosti zhruba 20-30 cm od ošetrovaného povrchu, stlačiť spúšť a namieriť prúd vzduchu 
na ošetrovanú plochu; pohybovať aerografom rovnobežne s ošetrovaným povrchom a držať ho 
stále kolmo vzhľadom k tejto  ploche. Pomocou otočného gombíku “F”  je možno regulovať 
intenzitu prúdu tekutiny . Niekoľko praktických rád:  na dosiahnutie rovnomerného nánosu  
treba skontrolovať, či je povrch určený k ošetreniu dokonale je čistý a suchý, s nanášaním  
farby treba začínať pred stisnutím spúšti a skončiť po jej povoleniu; nikdy nezastať v jednom 
bode bez povolenia spúšti; po ukončeniu práce nástroj aj nádrž B pečive očistiť k tomu určeným 
riedidlom.  
ODPORÚČANÝ TLAK : 1,5 – 3,5 bar (v závislosti od hustoty farby) 
 

LT AEROGRAFAS 
 
SAUGOS REIKALAVIMAI 
 Niekada nelaikyti prietaiso nukreipto į save arba į kitus 
 Nenaudoti prietaiso netinkamai paskirčiai 
 Visada atjungti prietaisą kai juo nesunaudojama 
 Laikyti prietaisus vaikams neprieinamoje vietoje 
 Maksimalus slėgis 12 bar 

ATSARGIAI! NAUDOJANTIS PRIETAISU PATIKRINTI KAD DARBO APLINKOJE NEBŪTŲ 
LIEPSNOS ŽIDINIŲ AR DEGIŲJŲ GARŲ; DIRBTI SU APSAUGINE KAUKE IR VISADA ATJUNGTI 
PRIETAISĄ KAI JUO NESINAUDOJAMA. 
PASKIRTIS: DAŽYMAS 
DARBO INSTRUKCIJA: Suslėgto oro padavimo žarną prijungti prie mazgo „C“; patikrinti ar 
aerografas veikia (ar praeina suslėgto oro srovė); atskirame inde sumaišyti dažus ir supilti į 
bakelį „B“, pripildant maždaug 2/3 jo talpos. Atsistojus maždaug 20 – 30 cm. atstumu nuo 
dažomo paviršiaus, nuspausti jo pusėn nukreiptą aerografo nuleistuką; laikant statmenai į 
dažomą paviršių nukreiptą aerografą, vesti jį lygiagrečiai paviršiaus kontūrui. Dažų srautas 
reguliuojamas rankenėle „A“, o srauto platumas reguliuojamas rankenėle „F“.  
Praktiniai patarimai: patikrinti kad dažomas paviršius būtų visiškai švarus ir sausas, o kad 
paviršius būtų nudažytas vienodai, reikėtų dar nenuspaudus aerografo nuleistuko paduoti dažų 
srautą ir sustabdyti nuleistuko dar neatleidus; niekada nereikia sustoti ties kuria tai dažomo 
paviršiaus vieta pirma neišjungus aerografo; kiekvieną kartą baigus darbą, reikia kruopščiai 
išvalyti dažų bakelį „B“ir patį prietaisą su jų valymui skirtais tirpikliais.  
REKOMENDUOJAMAS SLĖGIS: 1,5 – 3,5 bar (priklausomai nuo dažų tirštumo). 
 

BYAA ПІСТАЛЕТ ФАРБАРАСПРЫСКВАЛЬНЫ 
 
ПРАВІЛА БЯСПЕКІ  
• Ніколі не накіроўваць інструмент на сябе або на іншых людзей 
• Не ўжываць інструменты дзеля неналежных цэлей 
• Заўсёды адчапляць інструмент пасля ўжывання 
• Захоўваць інструменты ў месцах, недасяжных для дзяцей 
• Ціск макс. 12 бар 
УВАГА! ПЕРАД УЖЫВАННЕМ ІНСТРУМЕНТА УПЭЎНІЦЦА, ШТО У ПРАЦОЎНЫМ 
ПАМЯШКАННІ АДСУТНІЧАЕ СВАБОДНАЕ ПОЛЫМЯ І ЛЁГКІЯ НА ЗАГАРАННЕ ПАРЫ, 
НАДЗЕЦЬ АХОЎНУЮ МАСКУ І ЗАЎСЁДЫ АДЧАПЛЯЦЬ ІНСТРУМЕНТ ПАСЛЯ ПРАЦЫ. 
УЖЫВАННЕ: ПАФАРБОЎКА 
СПОСАБ УЖЫВАННЯ: Падключыць падачу сціснутага паветра да падключэння С; перад 
тым, як напоўніць бак, праверыць належную спраўнасць пісталета (каб цераз інструмент 
прахадзіла паветра); размяшаць фарбу ў адзельнай ёмкасці і потым наліць яе у бак B на 
2/3 ад яго агульнага аб’ёму. Размясціцца на дыстанцыі у 20-30см ад паверхні працы, 
націснуць на курок і накіраваць струмень на паверхню; вадзіць пісталетам паралельна 
паверхні, захоўваючы пры гэтым яго перпендыкулярную паставу адносна паверхні працы. 
Рэгулятарам А можна адрэгуляваць сілу струменя вадкасці, а шырыню струменя - 
рэгулятарам F.  
Некалькі практычных парад:  паверхня, якую трэба пафарбаваць, павінна быць абсалютна 
чыстай і сухой; каб пафарбоўка легла роўна, нанясенне фарбы павінна спачацца перад 
тым, як будзе націснуты курок, і скончыцца пасля яго водпуску; ніколі не затрымлівацца 
на адным месцы, не адпустіўшы курок інструмента; пасля працы заўсёды акуратна 
вымыць бак B і сам інструмент з дапамогай спецыяльных растваральнікаў. 
РЭКАМЕНДАВАНЫ ЦІСК: 1,5 – 3,5 бар (у залежнасці ад гушчыні фарбы). 
 

RU КРАСКОПУЛЬТ 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
• Запрещается направлять пистолет на себя или других людей 
• Не использовать инструмент не по назначению 
• Всегда отсоединять инструмент, когда последний не используется 
• Держать инструмент в недоступном для детей месте 
• Макс. давление 12 бар 
ВНИМАНИЕ! ВО ВРЕМЯ ПОЛЬЗОВАНИЯ ИНСТРУМЕНТОМ ПРОВЕРИТЬ ОТСУТСТВИЕ 
ОТКРЫТОГО ОГНЯ И ВОСПЛАМЕНЯЮЩИХСЯ ПАРОВ В РАБОЧЕЙ СРЕДЕ, НАДЕТЬ 
ЗАЩИТНУЮ МАСКУ И ВСЕГДА ОТСОЕДИНЯТЬ ИНСТРУМЕНТ, КОГДА ОН НЕ 
ИСПОЛЬЗУЕТСЯ. 
СПОСОБ ЭКСПЛУАТАЦИИ: ПОКРАСКА 
СПОСОБЫ ПОЛЬЗОВАНИЯ: Подсоединить агрегат подачи сжатого воздуха к 
соединителю С, прежде чем заполнять бак, проверить работоспособность краскопульта 
(прохождение воздуха через инструмент), смешать краску в отдельной емкости и затем 
залить в бак В приблизительно на 2/3 его емкости. Расположиться на расстоянии около 
20-30 см от рабочей поверхности, нажать курок, направляя струю на нее; перемещать 
краскопульт параллельно рабочей поверхности, поддерживая его в перпендикулярном 
положении. Интенсивность потока жидкости можно регулировать ручкой А, а ширину 
струи при помощи ручки “F”. Некоторые практические рекомендации: проверить, чтобы 
поверхность под покраску была идеально чистой и сухой; для получения равномерной 
покраски проход краской необходимо начинать до нажатия курка и заканчивать после его 
отпускания; никогда не останавливаться в одной точке, не отпустив предварительно 
курок; по окончании работы всегда тщательно прочищать бак В и инструмент 
специальными растворителями. 
РЕКОМЕНДУЕМОЕ ДАВЛЕНИЕ: 1,5 – 3,5 бар (в зависимости от густоты краски). 
 

HU SZÓRÓPISZTOLY 
 
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 
• Soha ne irányítsa az eszközt saját maga vagy más személyek felé 
• Ne használja helytelenül az eszközt. 
• Használaton kívül mindig kapcsolja le az eszközt a hálózatról 
• Az eszközt tárolja a gyermekektől távol 
• Nyomás max. 12 bar 
VIGYÁZAT! AZ ESZKÖZ HASZNÁLATA KÖZBEN GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY A MUNKA 
SZÍNHELYÉN NINCSEN NYÍLT LÁNG VAGY ROBBANÉKONY GŐZÖK, VISELJEN VÉDŐMASZKOT, 
ÉS HASZNÁLATOM KÍVÜL MINDIG KAPCSOLJA LE AZ ESZKÖZT A HÁLÓZATRÓL. 
HASZNÁLAT: FESTÉS 
MŰKÖDTETÉS: csatlakoztassa a sűrített levegő táplálást a C. csatlakozóhoz; mielőtt a tartályt 
feltöltené, ellenőrizze a szórópisztoly működését (a levegő áthalad az eszközön); a festéket egy 
külön tartályban keverje össze, majd töltse a B. tartályba a tartály űrtartalmának 2/3-ig. 
Körülbelül 20-30 cm távolságra helyezkedjen el a munkafelülettől, nyomja le a ravaszt, és 
irányítsa a sugarat a felület felé; a festékszórót a munkafelülettel párhuzamosan mozgassa, és 
ahhoz képest merőlegesen tartsa. Az „A” szabályozó gomb segítségével a folyadék áramlásának 
intenzitását lehet szabályozni , és a sugár nagyságát pedig az „F” gombbal. Néhány gyakorlati 
jó tanács: ellenőrizze, hogy a befestendő felület tökéletesen tiszta és száraz; az egyenletes 
festékréteg eléréséhez a kéz mozgásának már azelőtt el kell kezdődnie, mielőtt lenyomja a 
ravaszt, és annak kiengedése után kell befejeződnie; soha ne álljon le egy ponton anélkül, hogy 
kiengedné a ravaszt; a munka végén mindig gondosan tisztítsa meg a B. tartályt és az eszközt a 
megfelelő oldószerekkel. 
TANÁCSOLT NYOMÁS: 1,5 – 3,5 bar (a festék sűrűségétől függően). 
 

RO AREOGRAF 
 
AVERTIZARE DE SIGURANŢĂ 
• Niciodată nu îndreptaţi instrumentul contra voastră sau a altor persoane 
• Nu folosiţi instrumentele în mod necorespunzător 
• Desfaceţi mereu instrumentul când nu se utilizează 

• Ţineţi instrumentele departe de copii 
• Presiune max 12 bar 
ATENŢIE ÎN TIMPUL FOLOSIRII INSTRUMENTULUI ASIGURAŢI-VĂ CĂ NU SUNT FLĂCĂRI 
LIBERE SAU ABURI INFLAMABILE ÎN MEDIUL DE MUNCĂ; ACOPERIŢI-VĂ CU MASCA 
PROTECTIVĂ ŞI DEZLEGAŢI MEREU INSTRUMENTUL CÂND NU SE FOLOSEŞTE. 
UTILIZARE: VOPSIRE 
MODALITATE OPERATIVĂ: Dezlegaţi alimentarea de aer comprimat la legătura C; înainte de 
a umple rezervorul verificaţi că aerograful funcţionează (pasaj de aer prin instrument); 
amesteacaţi vopseaua într-un recipient separat şi succesiv vărsaţi-o în rezervorul B pentru circa 
2/3 din capacitatea sa. Poziţionaţi-o la o distanţă de circa 20-30 cm de suprafaţa  de lucru, 
apăsaţi îndreptând jetul înspre suprafaţa de muncă; mişcaţi aerograful paralel cu suprafaţa de 
muncă, menţinând-o perpendicular pe aceasta. Este posibil să reglaţi intensitatea fluxului 
lichidului prin manopola A şi prin lărgimea jetului prin manopola “F”.Unele sfaturi practive 
pentru a controla că suprafaţa de vopsit este perfect curată şi uscată pentru a obţine o vopsea 
uniformă, vopseaua trebuie să înceapă înainte că este apăsată grila şi să se termine la 
eliberarea ei, niciodată să se oprească într-un singur punct, curăţaţi mereu rezervorul B şi 
instrumentul cu solvenţii anume la finalul muncii. 
PRESIUNEA INDICATĂ: 1,5 – 3,5 bar (în funcţie de densitatea vopselei). 
 

TR HAVALI BOYA TABANCASI 
 
GÜVENLİK UYARILARI 
• Aleti asla kendinize ya da diğer kişilere doğru yöneltmeyiniz 
• Aletleri uygun şekilde kullanın 
• Alet kullanılmıyorken basınçlı hava bağlantısı kesilmelidir 
• Aletleri çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın 
• Maks. basınç: 12 bar 
DİKKAT! ALETIN KULLANIMI SIRASINDA, ÇALIŞMA ORTAMINDA AÇIK ALEV VEYA YANICI 
GAZLAR OLMADIĞINDAN EMİN OLUN, KORUYUCU GAZ MASKESİ TAKIN, ALETİ 
KULLANMADIĞINIZDA GÜÇ KAYNAĞI BAĞLANTISINI KESİN. 
KULLANIM ALANI: VERNİKLEME 
KULLANMA ŞEKLİ: Basınçlı hava besleme ünitesini C harfi ile gösterilen bağlantı noktasına 
bağlayın. Depoyu doldurmadan önce havalı boya tabancasının çalıştığını kontrol edin (aletin 
içinden hava geçmeli). Önce boyayı ayrı bir kapta karıştırın. Sonra B harfi ile gösterilen depoyu 
kapasitesinin 2/3’sine kadar doldurun. Boyanacak yüzeyden yaklaşık olarak 20-30 cm mesafede 
tetiğe basıp jeti bu yüzeye doğru yöneltin. Havalı boya tabancasını boyanacak yüzeye dikey 
tutarak, paralel yönde hareket ettirin. Sıvı akış miktarını A harfi ile gösterilen düğme vasıtasıyla, 
püskürtme miktarını F harfi ile gösterilen düğme vasıtasıyla ayarlamak mümkündür. Pratik 
tavsiyeler: boyanacak yüzeyin tamamen temiz ve kuru olduğunu kontrol edin. Düzgün boyama 
yapmak için, boyama işlemi tetiğe basılmadan önce başlamalı ve tetik bırakıldıktan sonra 
bitmelidir. Tetik bırakılmadan sabit bir noktada durmayın. Boyama işleminin sonunda B harfi ile 
gösterilen depo ve aleti daima dikkatle, uygun çözücüler kullanarak temizleyin. 
TAVSİYE EDİLEN BASINÇ: 1,5 – 3,5 bar (boya yoğunluğuna göre). 
 

HR AREOGRAF 
 
SIGURNOSNE NAPOMENE 
• Nemojte nikad usmjeravati uređaj prema vama ni prema drugim osobama 
• Nemojte koristiti uređaj na neprikladan način 
• Iskopčajte uređaj ako ga ne koristite 
• Držite uređaj van dohvata djece 
• Maks tlak: 12 bara 
POZOR! TIJEKOM KORIŠTENJA UREĐAJA PROVJERITE DA NEMA OTVORENE VATRE NI 
ZAPALJIVIH PARA U RADNOM DJELOKRUGU, NAVUCITE ZAŠTITNU MASKU, TE ISKOPČAJTE 
UREĐAJ AKO GA NE KORISTITE. 
KORIŠTENJE: NANOŠENJE BOJE 
NAČIN RADA: Umetnite dovod komprimiranog zraka na priključak C; prije nego što napunite 
spremnik provjerite da li aerograf radi (protok zraka kroz uređaj); izmješajte boju u zasebnoj 
posudi i nakon toga je ulijte u spremnik B, napunite ga za otprilike 2/3 njegovog kapaciteta. 
Postavite se na udaljenosti od otprilike 20-30 cm od radne površine, pritisnite okidač i usmjerite 
ga prema površini; mičite areograf paralelno s radnom površinom, držite ga okomito prema istoj 
površini. Moguće je regulirati jačinu protoka tekućine pomoću ručice A i širinu mlaza pomoću 
ručice “F”.Nakoliko praktičnih savjeta: provjerite da li je površina koju morate obojati potpuno 
čista i suha; ako želite jednolikost boje, nanošenje namaza boje moralo bi početi prije nego što 
pritisnete okidač i dovršiti se prije njegovog otpuštanja; nemojte se zaustavljati  na jednoj točki, 
ako niste prethodno otpustili okidač; nakon što ste dovršili posao svaki put temeljito očistite 
spremnik B i uređaj prikladnim rastvornim sredstvima. 
PREPORUČENI TLAK: 1,5 – 3,5 bara (ovisno o gustoći boje). 
 

LV AEROGRĀFS 
 
AR DROŠĪBU SAISTĪTIE BRĪDINĀJUMI 
• Nekad nevirziet darbarīku uz savu vai uz citu personu pusi 
• Nekad neizmantojiet darbarīkus nepareizā veidā 
• Vienmēr atvienojiet darbarīku, kad jūs to nelietojat 
• Glabājiet darbarīkus bērniem nepieejamā vietā 
• Maksimālais spiediens 12 bar 
UZMANĪBU! DARBARĪKA LIETOŠANAS LAIKĀ PĀRLIECINIETIES, KA JŪSU DARBA VIETĀ NAV 
ATKLĀTAS UGUNS VAI UZLIESMOJOŠO IZTVAIKOJUMU, VELCIET AIZSARGMASKU UN VIENMĒR 
ATVIENOJIET DARBARĪKU, KAD JŪS TO NELIETOJAT. 
LIETOŠANA: KRĀSOŠANA 
NORĀDĪJUMI LIETOŠANAI: Pievienojiet saspiesta gaisa avotu pie savienojuma vietas C; 
pirms tvertnes uzpildes pārbaudiet, vai aerogrāfs darbojas pareizi (gaisa kustība caur 
darbarīku); samaisiet krāsu atsevišķā traukā un tad ielejiet to tvertnē B apmēram līdz 2/3 no tās 
tilpuma. Novietojiet darbarīku apmēram 20-30 cm attālumā no darba virsmas, nospiediet mēlīti 
un virziet strūklu uz virsmu; virziet aerogrāfu paralēli darba virsmai, turot to perpendikulāri tai. 
Ir iespējams regulēt šķidruma plūsmas intensitāti, izmantojot rokturi A, un strūklas platumu, 
izmantojot rokturi "F". Daži praktiski padomi: pārbaudiet, vai krāsojamā virsma ir pilnīgi tīra un 
sausa; lai iegūtu vienmērīgu krāsojumu, krāsas padevei jāsākas pirms ir nospiesta mēlīte un 
jābeidzas pēc tās atlaišanas; nekad neapturiet darbarīku virs viena punkta neatlaižot mēlīti; pēc 
darba pabeigšanas vienmēr rūpīgi tīriet tvertni B un darbarīku ar atbilstošiem šķīdinātājiem. 
REKOMENDĒJAMAIS SPIEDIENS: 1,5 – 3,5 bar (atkarībā no krāsas blīvuma). 
 

EE VÄRVIPIHUSTI 
 
OHUTUSHOIATUSED  
• Ärge suunake iial seadet enda või teiste isikute suunas 
• Ärge kasutage seadmeid mitte selleks kohasel moel 
• Seadet mitte kasutades ühendage see alati lahti  
• Hoidke seadmed laste käeulatusest kaugemal. 
• Maks surve 12 bar 
TÄHELEPANU! SEADME KASUTAMISE AJAL KONTROLLIGE, ET TÖÖÜMBRUSKONNAS EI OLE 
VABASID TULELEEKE VÕI TULEOHTLIKE AURE. KANDKE KAITSEKILPI JA ÜHENDAGE MASIN 
ALATI LAHTI, KUI SEE EI OLE KASUTUSEL. 

KASUTUSOTSTARVE: VÄRVIMINE  
KASUTUSVIIS: Ühendage suruõhu toitetoru C ühenduskohaga. Enne paagi täitmist kontrollige, et 
värvipihusti funktsioneerib (õhu liikumist läbi seadme). Segage värv eraldi anumas ja täitke seejärel 
paak B umbes 2/3 selle mahust. Seiske umbes 20-30 cm kaugusele tööpinnast ja vajutage 
päästikule suunates värvijoa tööpinna suunas. Liigutage värvipihustit paralleelselt tööpinnaga, 
hoides pihustit ristloodis sellega. Pöördlüliti A kaudu on võimalik reguleerida vedeliku voolu 
intensiivsust ja “F” pöördlüliti kaudu värvijoa avarust. Mõningad praktilised soovitused: kontrollige, 
et värvitav pealispind on täielikult puhas ja kuiv. Ühtlase värvikatte saavutamiseks peaks alustama 
värvimist enne päästikule vajutamist ja lõpetama peale päästiku vabastamist. Ärge peatuge kunagi 
ühte punkti päästikut vabastamata. Peale töö lõpetamist puhastage alati hoolsalt paak B ja seade 
selleks ettenähtud lahustitega. 
SOOVITATAV SURVE: 1,5 – 3,5 bar (vastavalt värvi paksusele). 

 


